
상단 뷰:

후면 뷰:

버튼 설명

전원 버튼
볼륨 + / 다음 곡
재생 / 일시 정지 / 전화 기능
볼륨 - / 이전 곡
블루투스 페어링 버튼
상태 표시등 / 저전력 표시등
마이크
AUX
TF 카드
리셋 버튼
충전 표시등
TYPE-C 충전 포트
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￭ 전원 켜기/끄기: “        ” 버튼을 �초 동안 길게 눌러서 스피커를 켭니다. 켜질 때 시작 음이 나옵니다. 다시 “        ” 버튼을 �초 동안 
길게 눌러 끄면 종료 음이 나옵니다.

블루투스 모드:
기능 설명

￭ 블루투스 연결/페어링: 처음 켜면 스피커는 블루투스 페어링 모
드로 전환됩니다. 휴대폰에서 “Edda A�” 장치를 검색하고 연결을 클릭하면 연결 성공 음이 들립니다.

￭ 재생/일시 정지: 블루투스 재생 상태에서 “         ” 버튼을 짧게 
눌러 음악을 일시 정지합니다. 다시 눌러서 재생을 이어갑니다.

￭ 볼륨 / 곡 전환:  "       " 버튼을 짧게 눌러 볼륨을 증가시키고, 볼륨이 최대에 도달하면 알림음이 울립니다. "        " 버튼을 짧게 눌러 볼륨을 낮춥니다. "       " 버튼을 �초 동안 길게 눌러 다음 곡으로 전환하고, "       " 버튼을 �초 동안 길게 눌러 이전 곡으로 전환합니다.

블루투스 전화가 오면 스피커에서 벨소리가 울리며, iOS 시스템 벨소리와 동기화됩니다. 이때 “        ” 버튼을 짧게 눌러 전화를 
받습니다. 다시 짧게 눌러 전화를 끊습니다. �초 동안 길게 눌러서 

￭ 스피커 통화/받기/끊기/거절:
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기능 설명
전화를 거절합니다. 블루투스 상태에서 “       ” 버튼을 두 번 클릭하면 전화를 걸 수 있습니다.
￭ 블루투스 연결 끊기: 블루투스 연결 상태에서 “       ” 버튼을 �초 동안 길게 눌러 현재 블루투스 연결을 끊습니다.

￭ 페어링 삭제: 블루투스 모드에서 “       ” 버튼을 �초 동안 길게 눌러 블루투스 페어링 정보를 삭제하고, 이후 자동 연결되지 않도
록 합니다.

￭ TF 카드: 스피커가 켜진 상태에서 TF 카드를 삽입하면 스피커가 자동으로 TF 모드로 전환되며, “        ” 버튼을 짧게 눌러 모드를 
변경할 수도 있습니다 (TF 카드 삽입 시 유효) 확인 음이 울립니다.기기가 꺼진 상태에서 TF 카드를 삽입한 후 기기를 켜면 자동으로 
TF 카드 모드로 전환되며 TF 카드의 내용이 우선적으로 읽힙니다.

￭ 제품 충전: 제공된 충전 케이블을 사용하여 기기를 충전하십시오. 어댑터는 최소 DC �V/�A 출력 용량을 갖추어야 하며, 그렇지 
않으면 충전 시간이 길어집니다. (DC �V/�A에서 완전 충전 시간: �.�시간)

￭ 배터리 부족 알림: 배터리가 ��% 이하로 떨어지면 저전력 알림 
소리와 따뜻한 흰색 LED 표시등이 켜집니다. 즉시 기기를 충전해
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기능 설명
야 합니다 (DC �V/�A, 제공된 케이블 사용). 충전하지 않으면 자동으로 기기가 꺼집니다.

￭ 100 대 상호 연결 모드:
페어링 시작: 기기가 켜져 있고 블루투스에 연결되지 않은 상태에서, 한 대를 선택하여 메인 장치로 연결합니다. “       ” 버튼을 �초 동안 길게 눌러 방송 페어링을 시작합니다. 페어링 시작 알림 
소리가 울립니다. 나머지 보조 장치는 각각 “       ” 버튼을 �초 동안 눌러 메인 장치의 방송 네트워크에 연결합니다. 페어링이 성공하면 보조 장치에서 성공 알림 소리가 울립니다.
페어링 해제: 방송 모드에서 페어링이 여러 대로 연결된 후, 보조 장치는 “       ” 버튼을 더블 클릭하여 현재 장치의 연결을 끊고, 
다른 연결은 변경되지 않습니다. 메인 장치는 “       ” 버튼을 더블 클릭하여 모든 보조 장치의 연결을 끊습니다.

참고: 방송 페어링 후, 보조 장치는 전원 끄기 및 방송 페어링 해제 기능만 사용할 수 있습니다. 다른 모든 기능은 메인 장치에서만 
제어할 수 있습니다. 메인 장치와 보조 장치가 모두 꺼지면 방송 연결이 자동으로 종료됩니다. 기기가 다시 시작되면 자동으로 연결되지 않으며, 페어링 절차를 다시 수행해야 합니다.
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￭ EQ 사운드 효과: 스피커는 선택할 수 있는 세 가지 고정 EO 음향 효과를 제공하며, 기본적으로 EO� 음향 효과가 켜집니다. 전원 버튼을 두 
번 눌러 순차적으로 EQ 음향 효과를 변경할 수 있습니다. EQ 음향 효과 변경은 모든 모드에서 사용 가능합니다.
(참고: 제품을 장기간 사용하지 않을 경우, 과도한 방전으로 인한 수명 감소를 방지하기 위해 적어도 �개월마다 완전히 충전하는 것이 좋습니다.)

￭ TWS 그룹 제어:
TWS 연결: 두 개의 스피커가 켜져 있을 때, 하나의 스피커에서 “        ” 버튼을 클릭하여 TWS 그룹 모드로 전환합니다. 그룹 연결이 
성공하면 메인 스피커의 흰색 불빛이 빠르게 깜박이고, 보조 스피
커는 흰색 불빛이 지속적으로 켜집니다. 음악을 재생할 때, 메인 스피커는 좌측 채널, 보조 스피커는 우측 채널로 작동합니다.TWS 해제:  TWS 모드에서 메인 또는 보조 스피커에서 “       ” 버튼을 더블 클릭하여 TWS를 해제합니다.
TWS 기능: TWS 모드에서 주 기기와 보조 기기의 버튼 기능이 동기화됩니다.

기능 설명
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1.Głośnik może lekko się nagrzewać podczas ładowania i 

normalnej pracy, co jest zjawiskiem normalnym.

2.Podczas czyszczenia głośnika, prosimy wyłączyć urządzenie i 

odłączyć wszystkie zewnętrzne połączenia.

3.Używaj urządzenia w suchym i czystym środowisku.

4.Nie upuszczaj ani nie deptać głośnika, umieszczaj go na 

stabilnej powierzchni.

5.Nie używaj alkoholu, benzenu ani innych środków chemicznych 

do czyszczenia głośnika.

6.Nie narażaj tego produktu na bardzo zimne lub gorące 

przedmioty.

7.Korzystaj tylko z akcesoriów dostarczonych przez naszą firmę.

8.Nie rozmontowuj głośnika samodzielnie.

Głośnik Bluetooth Edda A1 x1

Kabel ładowania TYPE-C x1

Instrukcja obsługi x1

Zawartość opakowania:

UWAGI
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￭ Efecto de sonido EQ: El altavoz tiene tres efectos de sonido 
fijos EO disponibles, con EO1 como predeterminado al 
encenderlo. Presiona dos veces el botón de encendido para 
cambiar los efectos EQ en orden. El cambio de efectos EQ está 
disponible en todos los modos.

(Nota: si el dispositivo no se utiliza durante mucho tiempo, se 
recomienda cargarlo completamente al menos cada tres meses para 
evitar reducir la vida útil del producto debido a la descarga excesiva.)

￭ Control de grupo TWS:
Conexión TWS: Cuando ambos altavoces estén encendidos, 
presione la tecla “        ” en uno de los altavoces para ingresar al 
estado TWS. Cuando el emparejamiento sea exitoso, la luz blanca 
del altavoz principal parpadeará rápidamente, mientras que la luz 
blanca del altavoz secundario permanecerá encendida. Durante
la reproducción de música, el altavoz principal será el canal 
izquierdo y el altavoz secundario será el canal derecho.
Disconnessione TWS:  In modalità TWS, premere il tasto "        " 
sul dispositivo principale o secondario per disconnettere TWS.
Función TWS: en modo TWS, las funciones de las teclas de la 
unidad principal y secundaria están sincronizadas.

DESCRIPCIÓN DE FUNCIONES
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�.스피커는 충전 및 정상 작동 중에 약간의 열이 발생할 수 있으며, 
이는 정상 현상입니다.
�.스피커를 청소할 때는 전원을 끄고 모든 외부 연결을 끊으십
시오.
�.장치는 건조하고 깨끗한 환경에서 사용하십시오.
�.스피커를 떨어뜨리거나 밟지 말고, 안정된 평면에서 사용하십
시오.
�.알콜, 벤젠 등 화학 제품으로 스피커를 청소하지 마십시오.
�.이 제품을 지나치게 차갑거나 뜨거운 물체 근처에 두지 마십
시오.
�.당사에서 제공한 액세서리만 사용하십시오.
�.스피커를 임의로 분해하지 마십시오.

Edda A� 블루투스 스피커 x�
TYPE-C 충전 케이블 x�
사용 설명서 x�

포함된 제품:

주의 사항
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per rifiutare una chiamata in arrivo. In modalità Bluetooth, fai 
doppio clic sul tasto "        " per fare una chiamata.

￭ Disconnessione Bluetooth: In modalità Bluetooth, tieni 
premuto il tasto "        " per 2 secondi, seguito da un suono, per 
scollegare la connessione Bluetooth.

￭ Cancellare l'accoppiamento: In modalità Bluetooth, tieni 
premuto il tasto "       " per 5 secondi, seguito da un suono, per 
cancellare le informazioni di accoppiamento, impedendo la 
riconnessione automatica.

￭ Scheda TF: Quando l'altoparlante è acceso, inserisci la scheda 
TF e l'altoparlante passerà automaticamente alla modalità TF 
oppure premi brevemente il tasto "        " per cambiare modalità 
(valido con la scheda TF inserita), con un suono.Quando il 
dispositivo è spento, inserire una scheda TF e accendere il 
dispositivo. Verrà automaticamente commutato in modalità TF e 
leggerà prioritariamente il contenuto della scheda TF.

￭ Caricamento del prodotto: Si consiglia di utilizzare il cavo 
di ricarica in dotazione per caricare il dispositivo. L'adattatore 
deve avere una capacità di uscita di almeno 5V/2A, altrimenti il 
tempo di ricarica aumenterà. (Tempo di ricarica completo a 
5V/2A: 3,5 ore.)

￭ Avviso di batteria scarica: Quando la batteria è inferiore al 
10%, viene emesso un segnale acustico di avviso e si accende un 
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DESCRIZIONE DELLE FUNZIONALITÀ

LED bianco caldo. È necessario ricaricare immediatamente il 
dispositivo (DC5V/2A, utilizzando il cavo in dotazione). Se non viene 
ricaricato in tempo, il dispositivo si spegnerà automaticamente.

￭ Modalità di interconnessione con 100 dispositivi:
Avviare il pairing: Quando il dispositivo è acceso e non connesso 
al Bluetooth, selezionare un dispositivo da collegare come 
principale. Premere a lungo il tasto "        " per 2 secondi per 
avviare il pairing. Verrà emesso un segnale di pairing. Gli altri 
dispositivi premereanno a lungo il tasto "        " per 2 secondi per 
connettersi alla rete locale del dispositivo principale. Dopo il 
successo del pairing, il dispositivo secondario emetterà un 
segnale di successo.
Disconnettere il pairing: Dopo il pairing in modalità broadcast, 
è possibile scollegare il dispositivo secondario attuale facendo 
doppio clic su "       " senza cambiare le altre connessioni. Fare 
doppio clic su "        " sul dispositivo principale per scollegare tutti 
i dispositivi secondari.

Nota: Dopo il pairing in modalità broadcast, il dispositivo 
secondario può solo spegnere o disconnettere il pairing in 
modalità broadcast. Tutte le altre funzioni devono essere 
controllate dal dispositivo principale. Quando entrambi i 
dispositivi sono spenti, la connessione broadcast si disattiva 
automaticamente. Dopo il riavvio del dispositivo, non si 
riconnetterà automaticamente e sarà necessario eseguire 
nuovamente il pairing.
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￭ Effetto sonoro EQ: Il diffusore ha tre effetti sonori fissi EO tra 
cui scegliere, con EO1 come predefinito all'accensione. Premi 
due volte il tasto di accensione per cambiare gli effetti EQ 
nell'ordine. Il cambio degli effetti EQ è disponibile in tutte le 
modalità.

(Nota: se il prodotto non viene utilizzato per lungo tempo, si consiglia
di ricaricarlo completamente almeno ogni tre mesi per evitare una 
riduzione della durata del prodotto a causa di una scarica eccessiva.)

￭ Controllo del gruppo TWS:
Connessione TWS: Quando entrambi i dispositivi sono accesi, 
premere il tasto "        " su uno dei dispositivi per entrare in 
modalità TWS. Quando il pairing è riuscito, la luce bianca del 
dispositivo principale lampeggerà rapidamente, mentre quella 
del dispositivo secondario rimarrà accesa in bianco. Durante la 
riproduzione musicale, il dispositivo principale sarà il canale 
sinistro e il dispositivo secondario sarà il canale destro.
Disconnessione TWS:  In modalità TWS, premere il tasto "        " 
sul dispositivo principale o secondario per disconnettere TWS.
Funzione TWS: in modalità TWS, le funzioni dei tasti dell'unità 
principale e secondaria sono sincronizzate. 

DESCRIZIONE DELLE FUNZIONALITÀ
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1.El altavoz puede calentarse ligeramente durante la carga y el 

funcionamiento normal, lo cual es un fenómeno normal.

2.Cuando limpie el altavoz, apague la alimentación y desconecte 

todas las conexiones externas.

3.Utilice el dispositivo en un entorno seco y limpio.

4.No deje caer ni pise el altavoz, y colóquelo en una superficie 

estable.

5.No utilice productos químicos como alcohol o benceno para 

limpiar el altavoz.

6.No exponga este producto a objetos extremadamente fríos o 

calientes.

7.Use solo los accesorios proporcionados por nuestra empresa.

8.No desarme el altavoz.

Altavoz Bluetooth Edda A1 x1

Cable de carga TYPE-C x1

Manual de instrucciones x1

Productos incluidos:

ADVERTENCIAS

34

DESCRIPCIÓN DE FUNCIONES

el dispositivo inmediatamente (DC 5V/2A, usando el cable 
suministrado). Si no se carga a tiempo, el dispositivo se apagará 
automáticamente.

￭ Modo de conexión de 100 dispositivos:
Avviare il pairing: Iniciar emparejamiento: Cuando el dispositivo 
esté encendido y no conectado al Bluetooth, seleccione un 
dispositivo para emparejar como principal. Mantenga presionada 
la tecla “       ” durante 2 segundos para iniciar el emparejamiento. 
Se emitirá un sonido de emparejamiento. Los demás dispositivos 
deben mantener presionada la tecla “        ” durante 2 segundos 
para conectarse a la red local del dispositivo principal. Después 
de que el emparejamiento sea exitoso, el dispositivo secundario 
emitirá un sonido de emparejamiento exitoso.
Desconectar emparejamiento: Después del emparejamiento en 
modo de difusión, puede desconectar el dispositivo secundario 
actual haciendo doble clic en “        ”, sin cambiar las demás 
conexiones. Hacer doble clic en “       ” en el dispositivo principal 
desconectará todos los dispositivos secundarios.

Nota: Después de emparejarse en modo de difusión, el 
dispositivo secundario solo podrá apagar o desconectar el 
emparejamiento de difusión. Todas las demás funciones deben 
ser controladas desde el dispositivo principal. Cuando ambos 
dispositivos se apagan, la conexión de difusión se cerrará 
automáticamente. Después de reiniciar el dispositivo, no se 
reconectará automáticamente y se deberá realizar el e
mparejamiento nuevamente.
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Vista superior:

Vista trasera:

EXPLICACIÓN DE LAS TECLAS
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￭ Encender/Apagar: Mantén presionado el botón “        ” durante 
2 segundos para encender el altavoz, con un tono de encendido. 
Mantén presionado el botón “        ” durante 3 segundos para 
apagarlo, con un tono de apagado.

Modo Bluetooth:

DESCRIPCIÓN DE FUNCIONES

￭ Emparejamiento/Conexión Bluetooth: Después de 
encenderlo por primera vez, el altavoz entra en modo de 
emparejamiento Bluetooth. Busca el dispositivo “Edda A1” en el 
Bluetooth de tu teléfono, haz clic para conectar, y escucharás un 
tono de confirmación de conexión exitosa.

￭ Reproducir/Pausar: En modo de reproducción Bluetooth, 
presiona brevemente el botón “        ” para pausar la música. 
Presiona nuevamente para reanudar la reproducción.

￭ Volumen / Cambio de pista: Presione brevemente el botón" 
       " para aumentar el volumen, se escuchará un tono cuando el 
volumen llegue al máximo. Presione brevemente el botón "        " 
para disminuir el volumen. Mantenga presionado el botón "         " 
durante 2 segundos para cambiar a la siguiente canción, 
mantenga presionado el botón "         " durante 2 segundos para 
volver a la canción anterior.

￭ Manos libres/Responder/Colgar/Rechazar llamadas:
Cuando recibas una llamada Bluetooth, el altavoz emitirá un tono 
de llamada, sincronizado con el tono de llamada de iOS. Presiona 
brevemente el botón “        ” para contestar. Presiona nuevamente 
para colgar. Mantén presionado durante 3 segundos para 
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rechazar una llamada entrante. En modo Bluetooth, haz doble 
clic en el botón “        ” para realizar una llamada.

￭ Desconexión Bluetooth: En modo Bluetooth, mantén 
presionado el botón “        ” durante 2 segundos, acompañado 
de un tono, para desconectar la conexión Bluetooth actual.

￭ Eliminar emparejamiento: En modo Bluetooth, mantén 
presionado el botón “        ” durante 5 segundos, acompañado 
de un tono, para eliminar la información de emparejamiento, 
evitando la reconexión automática.

￭ Tarjeta TF: Cuando el altavoz esté encendido, inserta la tarjeta 
TF y el altavoz cambiará automáticamente al modo TF o 
presiona brevemente el botón “        ” para cambiar el modo 
(válido con la tarjeta TF insertada) con un tono de confirmación.
Si el dispositivo está apagado, inserte una tarjeta TF y encienda 
el dispositivo. Cambiará automáticamente al modo TF y leerá el 
contenido de la tarjeta TF de forma prioritaria.

￭ Carga del producto: Utilice el cable de carga suministrado 
para cargar el dispositivo. El adaptador debe tener una 
capacidad de salida de al menos DC 5V/2A, de lo contrario, 
el tiempo de carga se incrementará. (Tiempo de carga completo 
a DC 5V/2A: 3,5 horas).

￭ Advertencia de batería baja: Cuando la batería esté por 
debajo del 10%, se emitirá un aviso sonoro de baja batería y se 
encenderá un indicador LED blanco cálido. Es necesario cargar 
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Vista superiore:

Vista posteriore:

DESCRIZIONE DEI TASTI
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￭ Accensione/Spegnimento: Tieni premuto il tasto "        " per 
2 secondi per accendere l'altoparlante, con un suono di 
accensione. Tieni premuto il tasto "        " per 3 secondi per 
spegnere l'altoparlante, con un suono di spegnimento.

Modalità Bluetooth:

DESCRIZIONE DELLE FUNZIONALITÀ

￭ Accoppiamento/Connessione Bluetooth: Dopo il primo 
accensione, l'altoparlante entra in modalità accoppiamento 
Bluetooth. Cerca nel Bluetooth del tuo telefono il dispositivo 
"Edda A1", clicca per connetterti, e sentirai un suono di conferma 
della connessione riuscita.

￭ Riproduzione/Pausa: In modalità riproduzione Bluetooth, 
premi brevemente il tasto "        " per mettere la musica in pausa. 
Premi di nuovo per riprendere la riproduzione.

￭ Volume / Passaggio traccia: Premere brevemente il tasto "       " 
per aumentare il volume, un segnale sonoro suonerà quando il 
volume raggiunge il massimo. Premere brevemente il tasto "        " 
per abbassare il volume. Tenere premuto il tasto "        " per 2 
secondi per passare alla traccia successiva, tenere premuto il 
tasto "        " per 2 secondi per passare alla traccia precedente.

￭ Vivavoce/Rispondere/Terminare/Rifiutare chiamate:
Quando ricevi una chiamata Bluetooth, l'altoparlante emette un 
suono di chiamata, sincronizzato con il suono della suoneria iOS. 
Premi brevemente il tasto "        " per rispondere. Premi di nuovo 
per terminare la chiamata. Tieni premuto il tasto per 3 secondi 
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￭ Effet sonore EQ: L'enceinte dispose de trois effets sonores 
fixes EO parmi lesquels vous pouvez choisir. Par défaut, l'effet 
EO1 est activé au démarrage. Appuyez deux fois sur le bouton 
d'alimentation pour changer les effets EQ dans l'ordre. Le 
changement des effets EQ est disponible en mode complet.

(Remarque : si le produit n'est pas utilisé pendant longtemps, il est 
recommandé de le recharger complètement au moins tous les trois 
mois afin d'éviter une réduction de la durée de vie du produit en 
raison de la décharge excessive.)

￭ Contrôle du groupe TWS :
Connexion TWS : Lorsque les deux haut-parleurs sont allumés, 
appuyez sur la touche "        " de l'un des haut-parleurs pour 
entrer en mode TWS. Lorsque l'appairage réussit, la lumière 
blanche du haut-parleur principal clignote rapidement, et celle 
du haut-parleur secondaire reste allumée en blanc. Un signal 
sonore d'appairage réussi sera entendu. Lors de la lecture de 
musique, le haut-parleur principal est pour le canal gauche et 
le secondaire pour le canal droit.
Déconnexion TWS : Dans le mode TWS, double-cliquez sur "    
" sur l'un des haut-parleurs pour déconnecter la connexion TWS.
Fonction TWS : en mode TWS, les fonctions des touches de 
l'enceinte principale et secondaire sont synchronisées.

FONCTIONNALITÉS
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1.Der Lautsprecher kann während des Ladevorgangs und im 

normalen Betrieb leicht erwärmen, was ein normales Phänomen 

ist.

2.Wenn Sie den Lautsprecher reinigen müssen, schalten Sie bitte 

das Gerät aus und trennen Sie alle externen Verbindungen.

3.Verwenden Sie das Gerät in einer trockenen und sauberen 

Umgebung.

4.Werfen Sie den Lautsprecher nicht und stellen Sie ihn auf einer 

stabilen Oberfläche ab.

5.Verwenden Sie keine chemischen Reinigungsmittel wie Alkohol 

oder Benzol zum Reinigen des Lautsprechers.

6.Setzen Sie dieses Produkt nicht extremen Temperaturen aus.

7.Verwenden Sie bitte nur die Zubehörteile, die von unserem 

Unternehmen zur Verfügung gestellt werden.

8.Zerlegen Sie den Lautsprecher nicht selbstständig.

Bluetooth-Lautsprecher Edda A1 x1

TYPE-C-Ladekabel x1

Bedienungsanleitung x1

Lieferumfang:

HINWEISE
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Obenansicht :

Vue arrière :

TASTENBESCHREIBUNG

23

￭ Ein/Ausschalten: Drücken Sie den “        ”-Knopf 2 Sekunden 
lang, um den Lautsprecher einzuschalten, es ertönt ein 
Einschaltton. Drücken Sie den “        ”-Knopf 3 Sekunden lang, 
um den Lautsprecher auszuschalten, es ertönt ein Ausschaltton.

Bluetooth-Modus:

FUNKTIONEN

￭ Bluetooth-Pairing/Verbindung: Nach dem ersten Einschalten 
wechselt der Lautsprecher in den Bluetooth-Pairing-Modus. 
Suchen Sie auf Ihrem Telefon nach dem Gerät “Edda A1”, klicken 
Sie darauf, um zu verbinden, und es ertönt ein Bestätigungston.

￭ Wiedergabe/Pause: Im Bluetooth-Wiedergabemodus drücken 
Sie kurz den “        ”-Knopf, um die Musik zu pausieren. 
Drücken Sie erneut, um die Wiedergabe fortzusetzen.

￭ Lautstärke / Titel wechseln: Drücken Sie kurz die Taste "        ", 
um die Lautstärke zu erhöhen, ein Signalton ertönt, wenn die 
Lautstärke das Maximum erreicht. Drücken Sie kurz die Taste " 
", um die Lautstärke zu verringern. Halten Sie die Taste "         " 2 
Sekunden lang gedrückt, um zum nächsten Titel zu wechseln, 
halten Sie die Taste "        " 2 Sekunden lang gedrückt, um zum 
vorherigen Titel zu wechseln.

￭ Freisprechen/Annehmen/Beenden/Ablehnen von Anrufen:
Bei einem Bluetooth-Anruf ertönt ein Klingelton, der mit dem 
iOS-Klingelton synchronisiert ist. Drücken Sie kurz den“        ”-
Knopf, um den Anruf anzunehmen. Drücken Sie erneut, um den 
Anruf zu beenden. Drücken Sie 3 Sekunden lang, um einen 
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1.Durante la ricarica e l'uso normale, l'altoparlante può riscaldarsi 

leggermente, il che è normale.

2.Quando pulisci l'altoparlante, spegni il dispositivo e scollega 

tutte le connessioni esterne.

3.Usa il dispositivo in un ambiente asciutto e pulito.

4.Non far cadere o calpestare l'altoparlante, e posizionalo su 

una superficie stabile.

5.Non utilizzare alcol, benzene o altri prodotti chimici per 

pulire l'altoparlante.

6.Non esporre questo prodotto a oggetti troppo freddi o 

troppo caldi.

7.Utilizzare solo gli accessori forniti dalla nostra azienda.

8.Non smontare l'altoparlante da soli.

Altoparlante Bluetooth Edda A1 x1

Cavo di ricarica TYPE-C x1

Manuale utente x1

Prodotti inclusi:

AVVERTENZE
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FUNKTIONEN

eingehenden Anruf abzulehnen. Im Bluetooth-Modus drücken 
Sie zweimal auf den “        ”-Knopf, um anzurufen.

￭ Bluetooth-Trennung: Im Bluetooth-Modus drücken Sie den 
“        ”-Knopf 2 Sekunden lang, begleitet von einem Ton, um die 
Bluetooth-Verbindung zu trennen.

￭ Pairing löschen: Im Bluetooth-Modus drücken Sie den “       
 ”-Knopf 5 Sekunden lang, begleitet von einem Ton, um die 
Pairing-Informationen zu löschen und die automatische 
Wiederverbindung zu verhindern.

￭ TF-Karte: Wenn der Lautsprecher eingeschaltet ist, setzen Sie 
die TF-Karte ein und der Lautsprecher wechselt automatisch in 
den TF-Modus oder drücken Sie kurz den “        ”-Knopf, um den 
Modus zu wechseln (gültig bei eingelegter TF-Karte), mit einem 
Bestätigungston.Wenn das Gerät ausgeschaltet ist, legen Sie 
eine TF-Karte ein, und schalten Sie das Gerät ein. Es wechselt 
automatisch in den TF-Kartenmodus und liest vorrangig den 
Inhalt der TF-Karte.

￭ Produktaufladung: Verwenden Sie das mitgelieferte 
Ladekabel zum Aufladen. Der Adapter sollte eine 
Ausgangskapazität von mindestens DC 5V/2A haben, andernfalls 
verlängert sich die Ladezeit. (Vollständige Ladezeit bei 5V/2A: 
3,5 Stunden.)

￭ Warnung bei niedrigem Akkustand: Wenn der Akkustand 
unter 10% fällt, wird ein Warnsignal und eine warme weiße
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LED-Anzeige aktiviert. Laden Sie das Gerät sofort (DC5V/2A, mit 
dem mitgelieferten Kabel) auf. Wenn das Gerät nicht rechtzeitig 
aufgeladen wird, schaltet es sich automatisch ab.

￭ Interconnexionsmodus mit 100 Geräten:
DPairing starten: Wenn das Gerät eingeschaltet ist und keine 
Bluetooth-Verbindung besteht, wählen Sie ein Gerät als 
Hauptgerät aus. Drücken Sie die “        ”-Taste 2 Sekunden lang, 
um das Pairing zu starten. Ein Pairing-Signal ertönt. Die anderen 
Geräte drücken ebenfalls die “        ”-Taste 2 Sekunden lang, um 
sich mit dem Hauptgerät zu verbinden. Nach erfolgreichem 
Pairing gibt das sekundäre Gerät ein Erfolgssignal aus.
Pairing trennen: Nach dem Pairing im Broadcast-Modus können 
Sie das sekundäre Gerät durch Doppelklicken auf “        ” vom 
aktuellen Gerät trennen, ohne die anderen Verbindungen zu 
ändern. Wenn das Hauptgerät auf “        ” doppelklickt, wird das 
Pairing aller sekundären Geräte getrennt.

Hinweis: Nach der Broadcast-Pairing können sekundäre Geräte 
nur das Ausschalten oder das Trennen der Broadcast-Pairing-
Funktion bedienen. Alle anderen Funktionen müssen vom 
Hauptgerät gesteuert werden. Wenn sowohl das Haupt- als auch 
das sekundäre Gerät ausgeschaltet werden, wird die Broadcast-
Verbindung automatisch beendet. Nach dem Neustart des 
Lautsprechers wird die Verbindung nicht automatisch 
wiederhergestellt, und das Pairing muss erneut durchgeführt 
werden.
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￭ EQ-Soundeffekt: Der Lautsprecher verfügt über drei feste 
EO-Soundeffekte zur Auswahl, wobei EO1 beim Einschalten 
standardmäßig aktiviert ist. Drücken Sie zweimal die 
Einschalttaste, um die EQ-Soundeffekte in der Reihenfolge zu 
wechseln. Der Wechsel der EQ-Soundeffekte ist im gesamten 
Modus verfügbar.

(Hinweis: Wenn das Produkt längere Zeit nicht verwendet wird, wird 
empfohlen, es mindestens alle drei Monate vollständig aufzuladen, 
um eine verkürzte Lebensdauer des Produkts durch übermäßige 
Entladung zu vermeiden.)

￭ TWS-Gruppensteuerung:
TWS-Verbindung: Wenn beide Lautsprecher eingeschaltet sind, 
drücken Sie die“        ”-Taste eines Lautsprechers, um den TWS-
Modus zu aktivieren. Wenn das Pairing erfolgreich ist, blinkt die 
weiße LED des Hauptlautsprechers schnell, während die weiße 
LED des sekundären Lautsprechers dauerhaft leuchtet. Beim 
Abspielen von Musik ist der Hauptlautsprecher der linke Kanal 
und der sekundäre Lautsprecher der rechte Kanal.
TWS trennen:  Im TWS-Modus können Sie das TWS durch 
Doppelklicken auf“        ” auf dem Haupt- oder sekundären 
Lautsprecher trennen.
TWS-Funktion: Im TWS-Modus sind die Funktionen der Tasten 
des Haupt- und Nebengeräts synchronisiert.

FUNKTIONEN
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secondes pour rejeter l'appel entrant. En mode Bluetooth, 
double-cliquez sur le bouton “        ” pour appeler un contact.

￭ Déconnexion Bluetooth : En mode Bluetooth, appuyez 
longuement sur le bouton “        ” pendant 2 secondes, 
accompagné d'un signal sonore, pour déconnecter l'enceinte.

￭ Effacer les appairages : En mode Bluetooth, appuyez 
longuement sur le bouton “        ” pendant 5 secondes, 
accompagné d’un signal sonore, pour effacer les informations 
d’appairage, ce qui empêche la reconnexion automatique.

￭ Déconnexion Bluetooth : En mode Bluetooth, appuyez 
longuement sur le bouton “        ” pendant 2 secondes, 
accompagné d'un signal sonore, pour déconnecter l'enceinte.
Lorsque l'appareil est éteint, insérez une carte TF, puis allumez-le 
pour qu'il passe automatiquement en mode TF et lise en priorité 
le contenu de la carte TF.

￭ Chargement du produit : Veuillez utiliser le câble de charge 
fourni pour charger l'appareil. L'adaptateur doit avoir une 
capacité de sortie d'au moins 5V/2A, sinon le temps de charge 
sera plus long. (Temps de charge complet à 5V/2A : 3,5 heures.)

￭ Avertissement de batterie faible : Lorsque la batterie est 
inférieure à 10 %, un signal sonore d'avertissement et une LED 
blanche chaude s'allumeront. Il est nécessaire de charger 
l'appareil immédiatement (5V/2A, avec le câble fourni). Si la 
charge n'est pas effectuée à temps, l'appareil s'éteindra 
automatiquement.
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￭ Mode d'interconnexion de 100 appareils :
Démarrer l'appairage : Lorsque l'appareil est allumé sans 
connexion Bluetooth, choisissez un appareil pour qu'il devienne 
l'appareil principal. Appuyez longuement sur la touche "        " 
pendant 2 secondes pour démarrer l'appairage. Un signal sonore 
d'appairage se fera entendre. Les autres appareils appuient 
également longuement sur "        " pendant 2 secondes pour se 
connecter au réseau local de l'appareil principal. Après un 
appairage réussi, l'appareil secondaire émet un signal sonore de 
succès.
Désappairer : Dans le mode de diffusion en réseau, après avoir 
appairé plusieurs appareils, double-cliquez sur "        " pour 
déconnecter l'appareil secondaire actuel, sans modifier les autres 
connexions. Double-cliquez sur "        " sur l'appareil principal 
pour déconnecter tous les appareils secondaires.

Remarque : Après l'appairage en mode de diffusion, l'appareil 
secondaire ne pourra que couper l'alimentation ou déconnecter 
l'appairage. Toutes les autres fonctions doivent être contrôlées 
depuis l'appareil principal. En mode de diffusion, lorsque 
l'appareil principal et secondaire sont éteints, la diffusion se 
ferme automatiquement, et après le redémarrage de l'appareil, 
il ne se reconnectera pas automatiquement. Il faut suivre les 
étapes de démarrage de l'appairage pour reconnecter.
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￭ Allumer/Éteindre : Appuyez longuement sur le bouton “        ” 
pendant 2 secondes pour allumer l’enceinte, avec un signal 
sonore d’allumage. Appuyez longuement sur le bouton “         ” 
pendant 3 secondes pour l’éteindre, avec un signal sonore 
d'extinction.

Mode Bluetooth :
FONCTIONNALITÉS

￭ Appairage/Connexion Bluetooth : Après la première mise 
sous tension, l’enceinte passe en mode appairage Bluetooth. 
Recherchez le nom de l'appareil “Edda A1” dans le Bluetooth de 
votre téléphone, cliquez pour connecter, et un signal sonore 
indique une connexion réussie.

￭ Lecture/Pause : En mode lecture Bluetooth, appuyez 
brièvement sur le bouton “        ” pour mettre la musique en 
pause. Appuyez à nouveau pour reprendre la lecture.

￭ Volume / Changement de chanson: Appuyez brièvement sur 
la touche "         " pour augmenter le volume, un signal sonore se 
fait entendre lorsque le volume atteint le maximum. Appuyez 
brièvement sur la touche "        " pour réduire le volume. Appuyez 
longuement sur la touche "       " pendant 2 secondes pour passer
 à la chanson suivante, appuyez longuement sur la touche "       " 
pendant 2 secondes pour revenir à la chanson précédente.

￭ Haut-parleur main libre/Répondre/Accrocher/Rejeter : 
Lors d’un appel Bluetooth entrant, l'enceinte émet une sonnerie, 
synchronisée avec le son de la sonnerie iOS. Appuyez brièvement 
sur le bouton “        ” pour répondre à l'appel. Appuyez de 
nouveau pour raccrocher. Appuyez longuement pendant 3 
1815

1.L'enceinte peut légèrement chauffer lors de la charge et de 

l'utilisation normale, ce qui est normal.

2.Lorsque vous nettoyez l'enceinte, veuillez éteindre 

l'alimentation et déconnecter tous les liens externes.

3.Veuillez utiliser l'appareil dans un environnement sec et propre.

4.Ne laissez pas l'enceinte tomber ou la piétiner, et placez-la 

sur une surface stable.

5.Ne nettoyez pas l'enceinte avec de l'alcool, du benzène ou 

d'autres produits chimiques.

6.Ne laissez pas cet appareil à proximité de sources de chaleur 

ou de froid extrêmes.

7.Veuillez utiliser les accessoires fournis par la société.

8.Ne démontez pas l'enceinte sans autorisation.

Enceinte Bluetooth Edda A1 x1

Câble de charge TYPE-C x1

Manuel d'instructions x1

Produits inclus :

AVERTISSEMENTS
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Vue du dessus :

Vue arrière :

EXPLICATION DES TOUCHES
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￭ Włączanie/Wyłączanie: Przytrzymaj przycisk “        ” przez 2 
sekundy, aby włączyć głośnik, z dźwiękiem uruchomienia. 
Przytrzymaj przycisk “        ” przez 3 sekundy, aby wyłączyć 
głośnik, z dźwiękiem wyłączenia.

Tryb Bluetooth:

OPIS FUNKCJI

￭ Parowanie/Połączenie Bluetooth: Po pierwszym włączeniu 
głośnik przechodzi w tryb parowania Bluetooth. Wyszukaj 
urządzenie “Edda A1” w Bluetooth swojego telefonu, kliknij, 
aby połączyć, a połączenie zakończy się sygnałem dźwiękowym.

￭ Odtwarzanie/Pauza: W trybie odtwarzania Bluetooth naciśnij 
krótko przycisk “        ”, aby wstrzymać muzykę. Naciśnij 
ponownie, aby wznowić odtwarzanie.

￭ Głośność / Zmiana utworu: Naciśnij krótko przycisk "       ", aby 
zwiększyć głośność, przy maksymalnej głośności usłyszysz sygnał 
dźwiękowy. Naciśnij krótko przycisk "        ", aby zmniejszyć 
głośność. Przytrzymaj przycisk "       " przez 2 sekundy, aby przejść 
do następnego utworu, przytrzymaj przycisk "          " przez 2 
sekundy, aby wrócić do poprzedniego utworu.

￭ Głośnomówiący/Odbieranie/Kończenie/Odrzucanie połączeń:
Podczas połączenia Bluetooth głośnik emituje dzwonek, 
zsynchronizowany z dzwonkiem w systemie iOS. Naciśnij krótko 
przycisk “        ”, aby odebrać połączenie. Naciśnij ponownie, aby 
zakończyć rozmowę. Przytrzymaj 3 sekundy, aby odrzucić 
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Opis przycisków:

Widok z tyłu:

OPIS PRZYCISKÓW
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￭ EQサウンド効果：スピーカーには3つの固定EOサウンドエフ
ェクトがあり、起動時にEO1がデフォルトで設定されます。
電源ボタンを2回押して順番にEQサウンドエフェクトを切り
替えます。EQエフェクトの切り替えはすべてのモードで使用
可能です。

(注：製品を長期間使用しない場合は、過度な放電による寿命の短縮
を避けるため、少なくとも3ヶ月ごとに完全に充電することをお勧
めします。)

￭ TWSグループ制御:
TWS接続: 2台のスピーカーがオンの状態で、任意のスピーカ
ーで“      ”ボタンをクリックしてTWSグループモードに入ります。
ペアリングが成功すると、メイン機の白色LEDが高速で点滅し、
サブ機の白色LEDが長時間点灯します。音楽再生中は、メイン
機が左チャンネル、サブ機が右チャンネルになります。
TWS解除: TWS状態で、メイン機またはサブ機で“      ”ボタン
をダブルクリックしてTWSを解除します。 注意: ブロードキャ
ストペアリング後、サブ機は電源オフとブロードキャストペア
リング解除機能のみ操作できます。他の機能はメイン機から操作
する必要があります。両方の機器がオフになると、ブロードキャ
スト接続が自動的に終了します。デバイスを再起動しても自動的
に再接続されないため、再度ペアリング手順を実行する必要があ
ります。
 TWS機能：TWSモードでは、メイン機とサブ機のボタン機能
が同期します。

機能説明
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завершення дзвінка. Утримуйте кнопку “       ” протягом 3 
секунд для відхилення вхідного дзвінка. 

￭ RРозрив з’єднання Bluetooth:  У Bluetooth-режимі 
утримуйте кнопку “         ” протягом 2 секунд, щоб розірвати 
поточне з’єднання Bluetooth із звуковим сигналом.

￭ Очищення пари: У Bluetooth-режимі утримуйте кнопку 
“      ” протягом 5 секунд із звуковим сигналом для очищення 
інформації про пару і недопущення автоматичного 
підключення в майбутньому.

￭ TF-карта: Включіть динамік і вставте TF-карту, і динамік 
автоматично переключиться в режим TF, або натискайте 
кнопку “        ” для зміни режиму (діє тільки з TF-картою), з
підтверджуючим звуковим сигналом.Якщо пристрій 
вимкнений, вставте TF карту та увімкніть пристрій. Він 
автоматично перейде в режим TF і пріоритетно зчитуватиме 
вміст карти TF.

￭ Зарядка пристрою: Використовуйте наданий кабель для 
заряджання пристрою. Адаптер повинен мати вихідну 
потужність не менше 5V/2A, інакше час заряджання 
збільшиться. (Час повного заряджання при 5V/2A: 3,5 години).

￭ Сповіщення про низький рівень заряду: Коли рівень 
заряду батареї опускається нижче 10%, пристрій подасть 
звуковий сигнал про низький рівень заряду та загоряється 
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теплим білим світлом LED. Необхідно негайно підключити 
пристрій для заряджання (DC 5V/2A, використовуючи 
наданий кабель). Якщо не заряджати пристрій своєчасно, 
він автоматично вимкнеться.

￭ Режим підключення 100 пристроїв:
Ініціація парування: Коли пристрій увімкнено і не підключено 
до Bluetooth, виберіть одне пристрій для підключення як 
основне і натисніть та утримуйте кнопку “        ” протягом 2 
секунд для початку парування. З’явиться сигнал про початок 
парування. Інші пристрої повинні утримувати кнопку “        ” 
протягом 2 секунд для підключення до локальної мережі 
основного пристрою. Після успішного парування допоміжний 
пристрій подасть сигнал про успішне парування.
Роз’єднання парування: Після парування в режимі мовлення
 допоміжний пристрій може розірвати з’єднання, двічі 
натиснувши кнопку “        ”, без зміни інших підключень. 
Основний пристрій двічі натискаючи кнопку “       ” розірве 
з’єднання з усіма допоміжними пристроями.

Примітка: Після парування в режимі мовлення допоміжний 
пристрій може тільки вимикати пристрій або розірвати мовне 
парування. Інші функції можуть керуватися лише з основного 
пристрою. Після вимкнення обох пристроїв мовлення 
автоматично завершується. Після перезавантаження пристрій 
не підключиться автоматично, потрібно буде повторити 
процес парування.
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￭ Ефект звуку EQ: Głośnik oferuje trzy stałe efekty dźwiękowe 
EO do wyboru, z EO1 ustawionym domyślnie przy włączeniu. 
Naciśnij dwukrotnie przycisk zasilania, aby zmienić efekty EQ w 
kolejności. Zmiana efektów EQ jest dostępna we wszystkich 
trybach.

(Uwaga: jeśli urządzenie nie jest używane przez długi czas, zaleca się 
pełne naładowanie go co najmniej raz na trzy miesiące, aby uniknąć 
skrócenia żywotności z powodu nadmiernego rozładowania.)

￭ Kontrola grupy TWS:
Połączenie TWS: Gdy oba głośniki są włączone, naciśnij przycisk 
“        ” na jednym z głośników, aby przejść do trybu TWS. Po 
pomyślnym sparowaniu główny głośnik zacznie migać na biało, 
a podrzędny głośnik zaświeci na biało. Podczas odtwarzania 
muzyki, główny głośnik będzie lewym kanałem, a podrzędny 
prawym kanałem.
Rozłączenie TWS:  W trybie TWS, naciśnij dwukrotnie przycisk 
“        ” na głównym lub podrzędnym głośniku, aby rozłączyć 
TWS.
Funkcja TWS: w trybie TWS funkcje przycisków głównego i 
podrzędnego urządzenia są zsynchronizowane.

ОПИС ФУНКЦІЙ
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1.スピーカーは充電および通常使用中にわずかに熱くなる場合

がありますが、これは正常な現象です。

2.スピーカーを清掃する際は、電源を切り、すべての外部接続を

切断してください。

3.デバイスは乾燥した清潔な環境で使用してください。

4.スピーカーを落としたり踏んだりしないでください。また、

安定した平面に置いて使用してください。

5.アルコールやベンゼンなどの化学製品でスピーカーを清掃し

ないでください。

6.この製品を過度に冷たいまたは熱い物体の近くに置かないで

ください。

7.当社提供のアクセサリのみを使用してください。

8.スピーカーを勝手に分解しないでください。

Edda A1 Bluetoothスピーカー x1

TYPE-C充電ケーブル x1

取扱説明書 x1

含まれる製品:

注意事項

64

機能説明

充電（DC 5V/2A、付属のケーブルを使用）を迅速に行う必
要があります。充電が遅れると、デバイスは自動的にシャッ
トダウンします。

￭ 100台接続モード:
ペアリング開始: デバイスがオンでBluetoothに接続されていな
い状態で、任意のデバイスを選択してメイン機として接続し、“
       ”ボタンを2秒間長押ししてブロードキャストペアリングを
開始します。ペアリング開始の通知音が鳴ります。他のデバイ
スは、それぞれ“      ”ボタンを2秒間長押ししてメイン機のロ
ーカルネットワークに接続します。ペアリング成功後、サブ機
はペアリング成功の音を鳴らします。
ペアリング解除: ブロードキャストモードで複数の機器が接続
された後、サブ機は“       ”ボタンをダブルクリックして現在
の接続を解除し、他の接続は変更されません。メイン機が“     ”
ボタンをダブルクリックすると、すべてのサブ機のペアリン
グが解除されます。

注意: ブロードキャストペアリング後、サブ機は電源オフとブロ
ードキャストペアリング解除機能のみ操作できます。他の機能
はメイン機から操作する必要があります。両方の機器がオフに
なると、ブロードキャスト接続が自動的に終了します。デバイス
を再起動しても自動的に再接続されないため、再度ペアリング手
順を実行する必要があります。
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上面図:

背面図:

ボタン説明
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￭ 電源オン/オフ:“       ”ボタンを2秒間長押ししてスピーカーをオ
ンにします。オンになると起動音が鳴ります。再度、“       ”ボタ
ンを3秒間長押ししてオフにします。オフになると終了音が鳴
ります。

Bluetoothモード:

機能紹介

￭ Bluetoothペアリング/接続: 最初に電源を入れると、スピーカ
ーはBluetoothペアリングモードに入ります。携帯電話の
Bluetoothで“Edda A1”を検索し、接続をクリックすると、
接続成功の音が鳴ります。

￭ 再生/一時停止: Bluetooth再生状態で“        ”ボタンを短く押
すと、音楽が一時停止します。再度押すと再生が再開されます。

￭ 音量 / 曲の切り替え: 音量を上げるには“       ”ボタンを短く押し
ます。音量が最大に達すると、通知音が鳴ります。“      ”ボタン
を短く押して音量を下げます。“      ”ボタンを2秒間長押しすると
次の曲に切り替わり、“       ”ボタンを2秒間長押しすると前の曲
に戻ります。

￭ ハンズフリー通話/応答/終了/拒否: Bluetoothで着信がある
と、スピーカーが着信音を鳴らし、iOSの着信音と同期します。
このとき、“        ”ボタンを短く押して通話を受けます。再
度短く押して通話を終了します。3秒間長押しで着信を拒否し
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機能紹介

ます。Bluetooth接続時に“        ”ボタンをダブルクリックす
ると電話をかけます。

￭ Bluetooth切断: Bluetooth接続状態で“        ”ボタンを2秒
間長押しして、現在のBluetooth接続を切断します。

￭ ペアリング情報の消去: Bluetoothモードで“       ”ボタンを
5秒間長押しして、ペアリング情報を消去し、次回から自動的
に接続しないようにします。

￭ TFカード: スピーカーをオンにした状態でTFカードを挿入す
ると、スピーカーは自動的にTFモードに切り替わります。
また、“       ”ボタンを短く押してモードを切り替えること
もできます（TFカード挿入時に有効）本体がオフの状態で
TFカードを挿入し、電源を入れると自動的にTFカードモードに
切り替わり、TFカードの内容が優先的に読み込まれます。

￭ 製品の充電: 付属の充電ケーブルを使用して充電してください。
アダプターの仕様は、出力能力が最低DC 5V/2A以上
でなければなりません。そうしないと充電時間が長くなります。（
DC 5V/2Aでの完全充電時間は3.5時間）

￭ 低電力警告: バッテリー残量が10%未満になると、低電力
警告音が鳴り、暖かい白色LEDインジケーターが点灯します。
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Вигляд зверху:

Вигляд ззаду:

ОПИС КНОПОК
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￭ Увімкнення/Вимкнення: Утримуйте кнопку “        ” протягом 
2 секунд, щоб увімкнути динамік, з прозвучанням звукового 
сигналу увімкнення. Утримуйте кнопку “        ” протягом 3 
секунд для вимкнення динаміка, з прозвучанням звукового 
сигналу вимкнення.

Режим Bluetooth:

ОПИС ФУНКЦІЙ

￭ Сопоставлення/Підключення Bluetooth: Після першого 
ввімкнення динамік переходить у режим сполучення 
Bluetooth. Знайдіть пристрій “Edda A1” в Bluetooth вашого 
телефону, натисніть для підключення, і підтвердження 
успішного з’єднання буде супроводжуватись звуковим 
сигналом.

￭ Відтворення/Пауза: У режимі відтворення Bluetooth 
натисніть кнопку “        ” для паузи. Натисніть ще раз для 
продовження відтворення.

￭ Гучність / Перемикання треку: Коротко натискайте кнопку " 
    ", щоб збільшити гучність, коли гучність досягне максимуму, 
лунає звуковий сигнал. Коротко натискайте кнопку "       ", щоб 
зменшити гучність. Утримуйте кнопку "      " протягом 2 секунд 
для переходу до наступного треку, утримуйте кнопку "         " 
протягом 2 секунд для переходу до попереднього треку.

￭ Гучномовець/Прийом/Завершення/Відхилення виклику:
При вхідному дзвінку через Bluetooth динамік відтворює 
дзвінок, синхронізований з дзвінком системи iOS. Натисніть 
кнопку “       ” для прийняття дзвінка. Натисніть ще раз для 
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￭ Efekt dźwiękowy EQ: Głośnik oferuje trzy stałe efekty 
dźwiękowe EO do wyboru, z EO1 ustawionym domyślnie przy 
włączeniu. Naciśnij dwukrotnie przycisk zasilania, aby zmienić 
efekty EQ w kolejności. Zmiana efektów EQ jest dostępna we 
wszystkich trybach.

(Uwaga: jeśli urządzenie nie jest używane przez długi czas, zaleca się 
pełne naładowanie go co najmniej raz na trzy miesiące, aby uniknąć 
skrócenia żywotności z powodu nadmiernego rozładowania.)

￭ Kontrola grupy TWS:
Połączenie TWS: Gdy oba głośniki są włączone, naciśnij przycisk 
“        ” na jednym z głośników, aby przejść do trybu TWS. Po 
pomyślnym sparowaniu główny głośnik zacznie migać na biało, 
a podrzędny głośnik zaświeci na biało. Podczas odtwarzania 
muzyki, główny głośnik będzie lewym kanałem, a podrzędny 
prawym kanałem.
Rozłączenie TWS:  W trybie TWS, naciśnij dwukrotnie przycisk 
“        ” na głównym lub podrzędnym głośniku, aby rozłączyć 
TWS.
Funkcja TWS: w trybie TWS funkcje przycisków głównego i 
podrzędnego urządzenia są zsynchronizowane.

OPIS FUNKCJI
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1.Динамик может слегка нагреваться при зарядке и в 

процессе нормальной работы, что является нормальным 

явлением.

2.При очистке динамика отключите питание и отсоедините 

все внешние соединения.

3.Используйте устройство в сухом и чистом помещении.

4.Не роняйте и не наступайте на динамик, ставьте его на 

устойчивую поверхность.

5.Не очищайте динамик спиртом, бензином и другими 

химическими веществами.

6.Не допускайте контакта с слишком холодными или 

горячими объектами.

7.Используйте только аксессуары, предоставленные нашей 

компанией.

8.Не разбирайте динамик самостоятельно.

Bluetooth-динамик Edda A1 x1

Кабель для зарядки TYPE-C x1

Руководство пользователя x1

В комплекте:

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ

Вид сверху:

Вид сзади:

ОПИСАНИЕ КНОПОК

￭ Включение/выключение: Нажмите и удерживайте кнопку 
“        ” в течение 2 секунд для включения динамика, будет 
воспроизведен звук включения. Нажмите и удерживайте 
кнопку “        ” в течение 3 секунд для выключения, будет 
воспроизведен звук выключения.

Режим Bluetooth:

ОПИСАНИЕ ФУНКЦИЙ

￭ Сопряжение/Подключение Bluetooth: После первого 
включения динамик переходит в режим сопряжения 
Bluetooth. Найдите устройство “Edda A1” в Bluetooth вашего 
телефона, нажмите для подключения, и успешное 
подключение будет подтверждено звуковым сигналом.

￭ Воспроизведение/Пауза: В режиме воспроизведения 
Bluetooth коротко нажмите кнопку “        ”, чтобы поставить 
музыку на паузу. Нажмите снова для продолжения 
воспроизведения.

￭ Регулировка громкости / Переключение трека: Кратко 
нажмите кнопку "           ", чтобы увеличить громкость, при 
достижении максимума раздастся сигнал. Кратко нажмите 
кнопку "          ", чтобы уменьшить громкость. Удерживайте 
кнопку "        " 2 секунды, чтобы переключиться на следующий 
трек, удерживайте кнопку "        " 2 секунды, чтобы вернуться 
к предыдущему треку.

￭ Громкая связь/Прием/Отмена вызова/Отклонение вызова:
При входящем звонке через Bluetooth, динамик 
воспроизводит звонок, синхронизированный с звонком 
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1.Динамік може трохи нагріватися під час зарядки та 

нормальної роботи, що є нормальним явищем.

2.При очищенні динаміка вимкніть живлення та від'єднайте 

всі зовнішні підключення.

3.Використовуйте пристрій у сухому та чистому середовищі.

4.Не кидайте та не наступайте на динамік, ставте його на 

стабільну поверхню.

5.Не використовуйте алкоголь, бензин та інші хімічні 

речовини для чищення динаміка.

6.Не допускайте контакту з дуже холодними чи гарячими 

об'єктами.

7.Використовуйте лише аксесуари, надані нашою компанією.

8.Не розбирайте динамік без дозволу.

Bluetooth-динамік Edda A1 x1

Кабель для зарядки TYPE-C x1

Посібник користувача x1

У комплекті:

ПОПЕРЕДЖЕННЯ
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ОПИСАНИЕ ФУНКЦИЙ

системы iOS. Коротко нажмите кнопку “        ”, чтобы ответить 
на звонок. Нажмите снова, чтобы завершить разговор. 
Удерживайте кнопку “        ” в течение 3 секунд, чтобы 
отклонить входящий звонок. В режиме Bluetooth дважды 
щелкните по кнопке “Символ” для совершения звонка.

￭ Отключение Bluetooth: В режиме Bluetooth удерживайте 
кнопку “        ” в течение 2 секунд с звуковым сигналом для 
разрыва текущего соединения Bluetooth.

￭ Удаление сопряжения: В режиме Bluetooth удерживайте 
кнопку “        ” в течение 5 секунд с звуковым сигналом, 
чтобы удалить информацию о сопряжении и предотвратить 
автоматическое повторное подключение.

￭ TF-карта: Когда динамик включен, вставьте TF-карту, и 
динамик автоматически переключится в режим TF, или 
нажмите кнопку “        ” для смены режима (при вставленной 
TF-карте), с подтверждающим звуковым сигналом.JЕсли 
устройство выключено, вставьте карту TF и включите у
стройство. Оно автоматически перейдет в режим TF и 
приоритетно прочитает содержимое карты TF.

￭ Зарядка устройства: Используйте прилагаемый кабель 
для зарядки устройства. Адаптер должен иметь выходное 
напряжение не ниже 5V/2A, иначе время зарядки увеличится. 
(Полное время зарядки при 5V/2A: 3,5 часа).

￭ Уведомление о низком заряде: Когда уровень заряда 
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ОПИСАНИЕ ФУНКЦИЙ

батареи опустится ниже 10%, устройство издаст звук 
уведомления о низком заряде и загорится теплым белым 
индикатором LED. Необходимо немедленно подключить 
устройство для зарядки (DC 5V/2A, используя прилагаемый 
кабель). Если зарядка не будет выполнена вовремя, 
устройство автоматически выключится.

￭ Режим подключения 100 устройств:
Начать сопряжение: Когда устройство включено и не 
подключено к Bluetooth, выберите одно устройство для 
подключения в качестве основного и нажмите и удерживайте 
кнопку “       ” в течение 2 секунд для начала сопряжения. 
Звучит сигнал, подтверждающий начало сопряжения. Осталь
ные устройства должны удерживать кнопку “        ” в течение 
2 секунд для подключения к локальной сети основного 
устройства. После успешного сопряжения вторичное устрой
ство издаст сигнал об успешном сопряжении.
Разъединение сопряжения: После сопряжения в режиме 
вещания вторичное устройство может разорвать соединение, 
дважды нажав кнопку “        ” без изменения других 
подключений. Основное устройство, дважды нажав кнопку “
   ”, разорвет соединение со всеми вторичными устройствами.

Примечание: После сопряжения в режиме вещания вторичное 
устройство может только выключать устройство или 
разрывать вещание. Остальные функции можно управлять 
только с основного устройства. Когда оба устройства 
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￭ Эффект звука EQ: выключаются, вещание автоматически 
завершится. После перезагрузки устройства оно не 
подключится автоматически, потребуется повторить процесс 
сопряжения.

(Примечание: если устройство не используется долгое время, 
рекомендуется полностью зарядить его хотя бы раз на три 
месяца, чтобы избежать сокращения срока службы из-за 
чрезмерного разряда.)

￭ Управление группой TWS:
Подключение TWS: Когда оба динамика включены, нажмите 
кнопку “      ” на одном из динамиков, чтобы перейти в режим 
TWS. После успешного сопряжения основной динамик будет 
мигать белым светом, а вторичный — светиться постоянно 
белым. При воспроизведении музыки основной динамик 
будет левым каналом, а вторичный — правым каналом.
Отключение TWS:  В режиме TWS дважды нажмите кнопку “
        ” на основном или вторичном динамике для 
разъединения TWS.
Функция TWS: в режиме TWS функции кнопок основного и 
дополнительного устройства синхронизированы.

выключаются, вещание автоматически завершится. После 
перезагрузки устройства оно не подключится автоматически, 
потребуется повторить процесс сопряжения.

ОПИСАНИЕ ФУНКЦИЙ
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połączenie przychodzące. Podwójne kliknięcie przycisku “        ” 
dzwoni do kontaktu w trybie Bluetooth.

￭ Rozłączenie Bluetooth: W trybie Bluetooth przytrzymaj 
przycisk “        ” przez 2 sekundy, z dźwiękiem, aby rozłączyć 
bieżące połączenie Bluetooth.

￭ Usunięcie parowania: W trybie Bluetooth przytrzymaj 
przycisk “        ” przez 5 sekund, z dźwiękiem, aby usunąć 
informacje o parowaniu, zapobiegając automatycznemu 
połączeniu.

￭ Karta TF: Po włączeniu głośnika włóż kartę TF, a głośnik 
automatycznie przełączy się w tryb TF, lub naciśnij krótko 
przycisk “        ”, aby zmienić tryb (ważne tylko przy włożonej 
karcie TF), a po zmianie usłyszysz sygnał dźwiękowy.Jeśli 
urządzenie jest wyłączone, włóż kartę TF, a po włączeniu 
urządzenia automatycznie przełączy się na tryb TF i priorytetowo 
odczyta zawartość karty TF.

￭ Ładowanie produktu: Używaj dostarczonego kabla do 
ładowania urządzenia. Adapter powinien mieć co najmniej 
5V/2A, w przeciwnym razie czas ładowania zostanie wydłużony. 
(Czas pełnego ładowania przy 5V/2A: 3,5 godziny).

￭ Powiadomienie o niskim poziomie baterii: Gdy poziom 
naładowania baterii spadnie poniżej 10%, urządzenie wyemituje 
dźwięk ostrzegawczy i włączy ciepłą białą diodę LED. Należy 
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natychmiast podłączyć urządzenie do ładowania (DC 5V/2A, 
używając dostarczonego kabla). Jeśli nie zostanie naładowane 
na czas, urządzenie wyłączy się automatycznie.

￭ Tryb łączenia 100 urządzeń:
Rozpoczęcie parowania: Gdy urządzenie jest włączone i nie jest 
połączone z Bluetooth, wybierz jedno urządzenie jako główne i 
naciśnij przycisk “      ” przez 2 sekundy, aby rozpocząć parowanie. 
Po wydaniu sygnału rozpocznie się parowanie. Pozostałe 
urządzenia naciskają przycisk “        ” przez 2 sekundy, aby 
połączyć się z lokalną siecią głównego urządzenia. Po pomyślnym 
sparowaniu urządzenie podrzędne wyda dźwięk potwierdzający.
Rozłączenie parowania: Po parowaniu w trybie nadawania, 
urządzenie podrzędne może rozłączyć się, klikając dwukrotnie 
przycisk “        ” bez zmiany innych połączeń. Główne urządzenie 
klikając dwukrotnie przycisk “        ” rozłączy wszystkie urządzenia 
podrzędne.

Uwagi: Po parowaniu w trybie nadawania, urządzenie podrzędne 
może jedynie wyłączyć urządzenie lub rozłączyć parowanie. 
Pozostałe funkcje mogą być sterowane tylko z urządzenia 
głównego. Po wyłączeniu zarówno urządzenia głównego, jak i 
podrzędnego, połączenie nadawania zostanie automatycznie 
zakończone.
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FCC Warning Statement: 
Changes or modifications to this unit not expressly approved by the party 
responsible for compliance could void the user’ s authority to operate the 
equipment. This equipment has been tested and found to comply with the 
limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. 
These limits are designed to provide reasonable protection against harmful 
interference in a residential installation. This equipment generates, uses 
and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in 
accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio 
communications. 
However, there is no guarantee that interference will not occur in a 
particular installation. If this equipment does cause harmful interference to 
radio or television reception, which can be determined by turning the 
equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the 
interference by one or more of the following measures: 
 
- Reorient or relocate the receiving antenna. 
- Increase the separation between the equipment and receiver. 
- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to 
which the receiver is connected. 
- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. 
 
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to
 the following two conditions: (1) this device may not cause harmful 
interference, and (2) this device must accept any interference received, 
including interference that may cause undesired operation. 
 
FCC Radiation Exposure Statement 
The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. 
The device can be used in portable exposure condition without restriction.
 


